
COMPANY PROFILE



DA 30 ANNI È L’AZIENDA CHE PROGETTA, REALIZZA E INSTALLA SOLUZIONI MODULARI 
“CHIAVI IN MANO” PRATICHE ED ESTREMAMENTE PERSONALIZZATE GRAZIE AL FORTE 
ORIENTAMENTO VERSO IL CLIENTE E LA CONSOLIDATA COMPETENZA TECNICA NEL 
SETTORE DELLA PREFABBRICAZIONE.

EST UNE ENTREPRISE QUI CONÇOIT, RÉALISE ET INSTALLE DES SOLUTIONS MODULAIRES 
« CLÉS EN MAIN » PRATIQUES ET EXTRÊMEMENT PERSONNALISÉES GRÂCE À L’ÉCOUTE ACTIVE 
DU CLIENT ET À L’EXPERTISE TECHNIQUE CONSOLIDÉE DEPUIS 30 ANS DANS LE SECTEUR DE 
LA PRÉFABRICATION. 

FOR 30 YEARS, THE COMPANY HAS BEEN DESIGNING, MANUFACTURING AND INSTALLING 
PRACTICAL AND HIGHLY CUSTOMISED TURNKEY MODULAR SOLUTIONS DUE TO ITS STRONG 
CUSTOMER FOCUS AND LONG-STANDING TECHNICAL EXPERTISE IN THE PREFABRICATION 
INDUSTRY.



HISTORY

Oltre 30 anni di storia 
e di successi
Plus de 30 ans d’histoire et de succès

Over 30 years of hystory
and success

Pagin was born in the 90s 
from the experience in the 
real estate / industrial sector, 
developing an entrepreneurial 
project for the marketing of 
monoblocks and prefabricated 
structures of all types, ranging 
from civil to industrial.

Fondée dans les années 
90, Pagin est le fruit de la 
grande expérience acquise 
dans le secteur immobilier/
industriel et de l’élaboration 
d’un projet d’entrepraise axé 
sur la commercialisation de 
monoblocs et de structures 
préfabriquées de tout type, 
tant dans le domaine civil 
qu’industriel.

Pagin est une entreprise leader 
dans le monde de la conception, de la 
fabrication et de l’installation de structures 
métalliques préfabriquées, tant sur le marché national 
qu’international, 
qui peut se prévaloir de collaborations avec des partenaires 
internationaux qualifiés et de nombreuses références très 
prestigieuses. Les secteurs d’intérêt sont variés et concernent 
principalement les chantiers de construction, le domaine pétrolier 
et d’extraction, les opérations militaires et humanitaires, ainsi 
que les interventions d’urgence et de déploiement rapide. La 
compétence, le savoir-faire, l’expérience et le professionnalisme 
de son personnel dans la conception de structures préfabriquées 
permettent la réalisation de véritables solutions « clés en main » 
dans le respect total des délais de livraison et avec une attention 
particulière aux détails et font de Pagin une entreprise au prestige 
et à la fiabilité absolue.

Pagin is a leading company operating 
in the design, construction and installation 
of prefabricated metal structures for both the 
domestic and the international market
which enjoys the collaboration of qualified international partners 
and numerous highly prestigious references. The sectors of interest 
are varied and mainly involve shipbuilding, oil and mining, military 
and humanitarian operations, as well as emergency and fast 
deployment. The ability, know-how, experience and professionalism 
of its staff in the design of prefabricated structures allows the 
realisation of true turnkey solutions in full compliance with the 
agreed delivery times and with particular attention to detail, making 
Pagin a highly prestigious and reliable company.

14.000 m2  
COVERED 

PRODUCTION AREA

30.000 m2  

DISCOVERED 
ESTERNAL  

WORKING AREA  

Pagin nasce negli anni 90’ dall’esperienza nel settore 
immobiliare/industriale, elaborando un progetto 
imprenditoriale per la commercializzazione di 
monoblocchi e strutture in prefabbricato di ogni tipo, 
che spaziano dal civile all’industriale.

Pagin è azienda leader che opera nel 
settore della progettazione, realizzazione 
e installazione di prefabbricati metallici 
sia nel mercato nazionale che in quello 
internazionale vantando collaborazioni 
con qualificati partner internazionali e con 
numerose referenze di assoluto prestigio.
I Settori di interesse sono svariati e 
interessano principalmente la cantieristica, il 
campo petrolifero ed estrattivo, le operazioni 
militari ed umanitarie nonché quelle di 
emergenza e rapido dispiegamento. La 
capacità, il konw-how, l’esperienza e la 
professionalità del proprio personale nella 
progettazione  di strutture prefabbricate 
permette la realizzazione di vere e proprie 
soluzioni “chiavi in mano” nel pieno rispetto 
dei tempi di consegna e con particolare 
attenzione alla cura dei dettagli,  che  fanno 
della  Pagin un’azienda di assoluto prestigio 
ed affidabilità.
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HISTORY

L’entreprise a toujours été caractérisée 
par une forte orientation vers le client et 
ses besoins, en créant, grâce à sa grande 
flexibilité, des projets personnalisés en 
fonction des exigences structurelles et 
techniques spécifiques.

Pagin assure un soutien direct à ses clients grâce au 
savoir-faire acquis au cours de nombreuses années 
d’expérience et à l’excellent niveau de qualité de ses 
produits, qui a toujours été l’un de ses atouts. Le service 
à la clientèle et la qualité des produits sont au centre 
de nos priorités depuis 30 ans déjà, sous forme d’une 
assistance offrant des solutions innovantes et visant à 
établir une relation durable et positive dans le temps.

The company has always been characterised 
by a strong drive towards the Customer 
and its needs, feeding on our flexibility 
in order to complete customised projects 
based on its specific structural and technical 
requirements.

Pagin offers to its Customers direct support, thanks to 
the know-how acquired over many years of experience 
and the excellent quality standard of our products, which 
has always been one of our strengths. Attention to the 
needs of our Customers and product quality have been 
our main objectives for the past 30 years, which we have 
met by providing support with innovative solutions aimed 
at establishing long-lasting and positive relationships.

Orientamento al Cliente 
e alle sue richieste
Orientation vers le client et ses besoins

Customer orientation and his expetations

Da sempre l’azienda è caratterizzata 
da un forte orientamento al Cliente 
e alle sue richieste, realizzando 
grazie alla nostra flessibilità progetti  
personalizzati secondo le esigenze 
strutturali e tecniche a noi richieste.

Pagin affianca con supporto 
diretto  i propri Clienti grazie 
al know-how acquisito in tanti 
anni di esperienza e all’ ottimo 
standard  di qualità dei nostri 
prodotti, che rappresenta 
da sempre uno dei nostri 
punti di forza. Attenzione al 
Cliente e qualità dei prodotti  
rappresentano da ormai 
30anni il nostro Focus, inteso 
come assistenza con soluzioni 
innovative mirate a stabilire un 
rapporto duraturo e positivo nel 
tempo.

HISTORY
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DESIGN

Progettiamo il presente, 
creiamo futuro
Nous concevons le présent, nous créons le futur

We design the present,
we create the future

Pagin è leader nella progettazione e produzione di moduli 
prefabbricati, si avvale di personale qualificato per l’analisi 
dei progetti, sviluppandoli nella loro interezza.

Il mercato ci stà chiedendo velocità:
Velocità di realizzazione, velocità di mutazione, 
velocità di spostamento, per noi tutte cose 
naturali che fanno parte del nostro modo di 
operare giornaliero.

DESIGN

Pagin is a leader in the design and production of prefabricated 
modules and employs qualified personnel to analyse projects and 
develop them in their entirety.

The market is asking us for speed:
Speed of realisation, speed of mutation, speed of movement, all part of our nature and of our
day-to-day activities.

Pagin est chef de file dans la 
conception et la production de modules 
préfabriqués, en disposant de personnel 
qualifié pour l’analyse des projets qui 
sont développés dans leur intégralité.

Le marché exige toujours plus de rapidité dans 
la capacité de réalisation, de changement et de 
déplacement:
ces caractéristiques sont innées chez nous et font
partie de notre façon quotidienne d’agir.
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MODELLO
M1Z

Lunghezza / Length / Longueur 
Länge / Largo (cm)

3100 - 4100 - 5100 - 6100

Larghezza / Width / Largeur
Breite / Ancho (cm)

2200

Altezza interna / Internal heights
Hauteur intérieure / Innenhöhe  
Alto (cm)

2200 - 2400 - 2700

PRODUCT

SPECIFICHE TECNICHE: Telaio con profili zincati e verniciati 15/10. Pareti coibentate sp.40 mm in PUR.
Copertura coibentata in PUR sp. 30 + greca di rinforzo sp. 40 mm. Pavimento in truciolare idrofugo sp 18 mm 
coperto da un telo di PVC. Sollevamento dal tetto con appositi golfari. Slitte 60/100. 

SERRAMENTI: La dotazione di serie ha una porta in alluminio 1/2 vetro 4 mm. con barre e una finestra in alluminio 
a scorrere, vetro 4 mm. con barre, inoltre come optional offriamo varie tipologie di serramenti che possono 
andare incontro alle esigenze dei clienti con modelli diversi e di vario colore.

IMPIANTO ELETTRICO: L’impianto elettrico è fatto  a parete con un punto luce interno, una presa di corrente ed 
un interruttore sullo stesso pannello. I nostri impianti rispecchiano le normativa CE, inoltre offriamo la possibilità 
di personalizzare il manufatto secondo le esigenze specifiche del cliente.

TECHNICAL SPECIFICATIONS: Frame with galvanized and painted profiles, 15/10 thick. 40 mm thick insulated PUR walls.
Insulated roof in PUR, 30 mm thick + 40 mm thick reinforcement rib.18 mm thick floor made of waterproof chipboard covered 
by a PVC sheet. Lifting from the roof with special eyebolts. 60/100 skids
DOORS AND WINDOWS: The standard supply has an aluminium 4 mm half-glazed door with bars and an aluminium sliding 
window, 4 mm glass with bars. We also offer different types of products that can meet customer requirements with different 
models, and various colours as an option.
ELECTRICAL SYSTEM: The electrical system has an internal lighting point, a socket and one switch on the same panel. Our 
installations comply with EC regulations. We also offer the option to customize the product according to specific customer 
requirements.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES: Ossature avec profilés galvanisés et peints, d’une épaisseur de 15/10. Parois isolées en PUR 
de 40 mm d’épaisseur. Toiture isolée en PUR de 30 mm d’épaisseur + renfort de 40 mm d’épaisseur. Plancher en aggloméré 
hydrofuge de 18 mm d’épaisseur recouvert de PVC. Levage depuis toit par des œillets spéciaux. Skid 60/100
PORTES ET FENÊTRES: L’équipement standard se compose d’une porte semi-vitrée en aluminium, simple vitrage 4 mm avec 
barres et d’une fenêtre semi-coulissante en aluminium, simple vitrage 4mm avec barres. En outre, nous proposons en option 
différents types de fenêtres et de portes qui peuvent répondre aux besoins des clients avec différents modèles et couleurs.
SYSTÈME ÉLECTRIQUE: L’installation électrique est murale, avec un point de lumière intérieur, une prise de courant et 
un interrupteur sur le même panneau. Nos systèmes sont conformes à la réglementation CE. En outre, nous offrons la 
possibilité de personnaliser le produit en fonction des besoins spécifiques du client.

TECHNISCHE DATEN: Verzinkter und lackierter Profilrahmen, Dicke 15/10. Isolierte 40 mm starke Wände aus PU-Schaum.
Isolierte Abdeckung aus PU-Schaum mit einer Dicke von 30 mm + Verstärkung mit Dicke 40 mm. Boden aus 18 mm starker 
wasserdichter, mit PVC-Tuch bezogener Spanplatte Hebeösen am Dach zum Anheben. Abhebestreifen 60/100
TÜREN UND FENSTER: Die aktuelle serienmäßige Ausstattung sieht eine Aluminiumtür ½ Glas 4mm mit Gittern, und ein 
Schiebefenster aus Aluminium, Glas 4mm mit Gittern vor. Optional bieten wir verschiedene Arten von Türen und Fenstern an, 
die mit ihren verschiedenen Modellen und Farben allen Bedürfnissen unserer Kunden gerecht werden.
ELEKTRISCHE: Die elektrische Anlage ist an der Wand montiert und verfügt über einen internen Lichtpunkt, eine Steckdose 
und einen Schalter auf dem gleichen Wandpaneel. Unsere Anlagen entsprechen den Anforderungen der EU-Vorschriften. 
Zudem bieten wir die Möglichkeit, das Produkt entsprechend der spezifischen Bedürfnisse unserer Kunden individuell zu 
gestalten.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: Estructura con perfiles galvanizados y pintados de espesor 15/10. Paredes aisladas de 40 
mm de espesor en PUR. Techo aislado en PUR de 30 mm de espesor + refuerzo de 40 mm de espesor. Suelo de aglomerado 
hidrófugo de 18 mm de espesor revestido con una lona de PVC. Se eleva desde el techo con cáncamos especiales. Tiras 
debajo del piso 60/100
CARPINTERÍA: El equipamiento estándar cuenta con una puerta de aluminio ½ ciega y ½ vidrio de 4 mm con rejas y una 
ventana corredera de aluminio, vidrio de 4 mm con rejas, además, opcionalmente, ofrecemos varios tipos de carpintería que 
pueden satisfacer las necesidades del cliente con diferentes modelos y colores.
INSTALACIÓN ELÉCTRICA: La instalación eléctrica se realiza en la pared, con un punto de luz interior, un enchufe y un 
interruptor en el mismo panel. Nuestras instalaciones respetan las normativas CE. Además, ofrecemos la posibilidad de 
personalizar el producto según las necesidades específicas del cliente.
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MODELLO
M1

PRODUCT

Lunghezza / Length / Longueur 
Länge / Largo (cm)

1200 - 2100 – 2400 - 3100 
4100 - 5100 - 6100 - 7100

Larghezza / Width / Largeur
Breite / Ancho (cm)

2405 - 2960

Altezza interna / Internal heights
Hauteur intérieure / Innenhöhe  
Alto (cm)

2200 - 2400 - 2700

SPECIFICHE TECNICHE: Telaio con profili zincati 15/10 verniciati. Pareti coibentate sp.40 mm in PUR.
Copertura coibentata in PUR sp. 40 + greca di rinforzo sp. 40 mm. Come optional, si possono montare pannelli 
con spessore 50 mm in PUR sia a parete che in copertura. Pavimento in truciolare idrofugo sp 18 mm coperto da 
un telo di PVC. Sollevamento dal tetto con appositi golfari. Slitte 60/100. 

SERRAMENTI: La dotazione di serie ha una porta in alluminio ½ vetro 4 mm con barre e una finestra in alluminio 
a scorrere, vetro  4mm con barre, inoltre come optional offriamo varie tipologie di serramenti che possono 
andare incontro alle esigenze dei clienti con modelli diversi e di vario colore.

IMPIANTO ELETTRICO: La dotazione standard è completa di punto luce interno, una presa di corrente ed 
un interruttore. I nostri impianti rispecchiano le normativa CE, Inoltre offriamo la possibilità di 
personalizzare il manufatto secondo le esigenze specifiche del cliente.

TECHNICAL SPECIFICATIONS: Frame with galvanized and painted profiles, 15/10 thick. 40 mm thick insulated PUR walls.
Insulated roof in PUR, 40 mm thick + 40 mm thick reinforcement rib.  As an option, 50 mm thick PUR panels can be mounted 
both on the wall and on the roof. 18 mm thick floor made of waterproof chipboard covered by a PVC sheet. Lifting from the 
roof with special eyebolts. 60/100 skids
DOORS AND WINDOWS: The current product series has an aluminium 4 mm half-glazed door with bars and a sliding 
aluminium window, 4 mm glass with bars. We also offer different types of frames that can meet customer requirements with 
different models and various colours as an option.
ELECTRICAL SYSTEM: The standard equipment includes an internal lighting point, a power socket and a switch. Our 
installations comply with EC regulations. We also offer the option to customize the product according to specific customer 
requirements.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES: Ossature avec profilés galvanisés et peints, d’une épaisseur de 15/10. Parois isolées en PUR 
de 40 mm d’épaisseur. Toiture isolée en PUR de 40 mm d’épaisseur + renfort de 40 mm d’épaisseur. En option, des panneaux 
en PUR de 50 mm d’épaisseur peuvent être montés en paroi et en toiture. Plancher en aggloméré hydrofuge de 18 mm 
d’épaisseur recouvert de PVC. Levage depuis toit par des œillets spéciaux. Skid 60/100
PORTES ET FENÊTRES: L’équipement standard se compose d’une porte semi-vitrée en aluminium, simple vitrage 4 mm avec 
barres et d’une fenêtre semi-coulissante en aluminium, simple vitrage 4mm avec barres. En outre, nous proposons en option 
différents types de fenêtres et de portes qui peuvent répondre aux besoins des clients avec différents modèles et couleurs.
SYSTÈME ÉLECTRIQUE: L’équipement standard comprend un point de lumière intérieur, une prise de courant et un 
interrupteur. Nos systèmes sont conformes à la réglementation CE. En outre, nous offrons la possibilité de personnaliser le 
produit en fonction des besoins spécifiques du client.

TECHNISCHE DATEN:  Verzinkter und lackierter Profilrahmen, Dicke 15/10. Isolierte 40 mm starke Wände aus PU-Schaum.
Isolierte Abdeckung aus PU-Schaum mit einer Dicke von 40 mm + Verstärkung mit Dicke 40 mm. Optional können 50 mm 
dicke PU-Schaum-Paneele sowohl an Wänden als auch an Abdeckungen montiert werden. Boden aus 18 mm starker 
wasserdichter, mit PVC-Tuch bezogener Spanplatte Hebeösen am Dach zum Anheben. Abhebestreifen 60/100
TÜREN UND FENSTER: Die aktuelle serienmäßige Ausstattung sieht eine Aluminiumtür ½ Glas 4mm mit Gittern, und ein 
Schiebefenster aus Aluminium, Glas 4mm mit Gittern vor. Optional bieten wir verschiedene Arten von Türen und Fenstern an, 
die mit ihren verschiedenen Modellen und Farben allen Bedürfnissen unserer Kunden gerecht werden.
ELEKTRISCHE ANLAGE: Die Standardausstattung umfasst eine Innenleuchte, eine Steckdose und einen Schalter. Unsere 
Anlagen entsprechen den Anforderungen der EU-Vorschriften. Zudem bieten wir die Möglichkeit, das Produkt entsprechend 
der spezifischen Bedürfnisse unserer Kunden individuell zu gestalten.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: Estructura con perfiles galvanizados y pintados de espesor 15/10. Paredes aisladas de 40 mm 
de espesor en PUR. Techo aislado en PUR de 40 mm de espesor + refuerzo de 40 mm de espesor. Opcionalmente, se pueden 
instalar paneles de 50 mm de espesor en PUR tanto en la pared como en el techo. Suelo de aglomerado hidrófugo de 18 mm 
de espesor revestido con una lona de PVC. Se eleva desde el techo con cáncamos especiales. Tiras debajo del piso 60/100
CARPINTERÍA: El equipamiento estándar cuenta con una puerta de aluminio ½ ciega y ½ vidrio de 4 mm con rejas y una 
ventana corredera de aluminio, vidrio de 4 mm con rejas, además, opcionalmente, ofrecemos varios tipos de carpintería que 
pueden satisfacer las necesidades del cliente con diferentes modelos y colores.
INSTALACIÓN ELÉCTRICA: El equipamiento estándar se completa con un punto de luz interior, un enchufe y un interruptor. 
Nuestras instalaciones respetan las normativas CE. Además, ofrecemos la posibilidad de personalizar el producto según las 
necesidades específicas del cliente.
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MODELLO
M11Z

PRODUCT

Disponibile modello flat-pack
This type of product can be supplied both assembled and flat-packed
Diese Art von Produkt kann sowohl montiert als auch zerlegt geliefert werden 
Ce type de produit peut être fourni soit assemblé, soit colisé
Este tipo de producto se suministra tanto montado como flat-pack

Lunghezza / Length / Longueur 
Länge / Largo (cm)

3100 - 4100 - 5100 - 6100

Larghezza / Width / Largeur
Breite / Ancho (cm)

2200

Altezza interna / Internal heights
Hauteur intérieure / Innenhöhe  
Alto (cm)

2200 - 2400 - 2700

SPECIFICHE TECNICHE: Telaio con in profili zincati e verniciati, sp. 15/10. Pareti coibentate sp. 40 mm in 
PUR.Copertura coibentata in PUR sp. 30 mm + greca di rinforzo sp. 40 mm. Pavimento in truciolare idrofugo 
sp 18 mm coperto da un telo di PVC. Sollevamento dal tetto con appositi golfari. Il profilo pavimento è adatto 
all’inserimento opzionale delle passaforche ed è progettato per essere impilato facilmente quando lo si 
spedisce come flat pack.

SERRAMENTI: La dotazione di serie ha una porta in alluminio 1/2 vetro 4 mm. con barre e una finestra in 
alluminio a scorrere, vetro 4 mm. con barre, inoltre come optional offriamo varie tipologie di serramenti che 
possono andare incontro alle esigenze dei clienti con modelli diversi e di vario colore.

IMPIANTO ELETTRICO: L’impianto elettrico è fatto  a parete, con un punto luce interno, una presa di corrente 
ed un interruttore sullo stesso pannello. I nostri impianti rispecchiano le normativa CE, inoltre 
offriamo la possibilità di personalizzare il manufatto secondo le esigenze specifiche del 
cliente.

TECHNICAL SPECIFICATIONS: Frame with galvanized and painted profiles, 15/10 thick. 40 mm thick insulated PUR walls. 
Insulated roof in PUR, 30 mm thick + 40 mm thick reinforcement rib. 18 mm thick floor made of waterproof chipboard covered 
by a PVC sheet. Lifting from the roof with special eyebolts. The floor profile is suitable for the optional insertion of fork lift 
holes and is designed for easy stacking when shipped as a flat pack.
DOORS AND WINDOWS: The current product series has an aluminium half-glazed 4 mm door with bars and a sliding 
aluminium window, 4 mm glass with bars. We also offer different types of frames that can meet customer requirements 
with different models, and various colours as an option..
ELECTRICAL SYSTEM: The electrical system has an internal lighting point, a socket and one switch on the same panel. Our 
installations comply with EC regulations. We also offer the option to customize the product according to specific customer 
requirements.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES: Ossature avec profilés galvanisés et peints, d’une épaisseur de 15/10. Parois isolées en 
PUR de 40 mm d’épaisseur. Toiture isolée en PUR de 30 mm d’épaisseur + renfort 40 mm d’épaisseur. Plancher en aggloméré 
hydrofuge de 18 mm d’épaisseur recouvert de PVC. Levage depuis toit par des œillets spéciaux.Le profil plancher est conçu 
pour pouvoir ajouter des passages de fourches et pour être facilement empilé lorsqu’il est expédié en colisé.
PORTES ET FENÊTRES: L’équipement standard se compose d’une porte semi-vitrée en aluminium, simple vitrage 4 mm avec 
barres et d’une fenêtre semi-coulissante en aluminium, simple vitrage 4mm avec barres. En outre, nous proposons en option 
différents types de fenêtres et de portes qui peuvent répondre aux besoins des clients avec différents modèles et couleurs. 
SYSTÈME ÉLECTRIQUE: L’installation électrique est murale, avec un point de lumière intérieur, une prise de courant et 
un interrupteur sur le même panneau. Nos systèmes sont conformes à la réglementation CE. En outre, nous offrons la 
possibilité de personnaliser le produit en fonction des besoins spécifiques du client.

TECHNISCHE DATEN:  Verzinkter und lackierter Profilrahmen, Dicke 15/10. Isolierte 40 mm starke Wände aus PU-Schaum. 
Isolierte Abdeckung aus PU-Schaum mit einer Dicke von 30 mm + Verstärkung mit Dicke 40 mm. Boden aus 18 mm starker 
wasserdichter, mit PVC-Tuch bezogener Spanplatte. Hebeösen am Dach zum Anheben. Das Bodenprofil eignet sich für das 
optionale Einbringen von Staplertaschen und ist so konzipiert, dass es leicht gestapelt werden kann, wenn es als flaches 
Paket geliefert wird.
TÜREN UND FENSTER: Die serienmäßige Ausstattung sieht eine Aluminiumtür ½ Glas 4mm mit Gittern, und ein 
Schiebefenster aus Aluminium, Glas 4mm mit Gittern vor. Optional bieten wir verschiedene Arten von Türen und Fenstern 
an, die mit ihren verschiedenen Modellen und Farben allen Bedürfnissen unserer Kunden gerecht werden.
ELEKTRISCHE: Die elektrische Anlage ist an der Wand montiert und verfügt über einen internen Lichtpunkt, eine Steckdose 
und einen Schalter auf dem gleichen Paneel. Unsere Anlagen entsprechen den Anforderungen der EU-Vorschriften. 
Zudem bieten wir die Möglichkeit, das Produkt entsprechend der spezifischen Bedürfnisse unserer Kunden individuell zu 
gestalten.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: Estructura con perfiles galvanizados y pintados de espesor 15/10. Paredes aisladas de 40 
mm de espesor en PUR. Techo aislado en PUR de 30 mm de espesor + refuerzo de 40 mm de espesor. Suelo de aglomerado 
hidrófugo de 18 mm de espesor revestido con una lona de PVC. Se eleva desde el techo con cáncamos especiales. En el 
perfil del suelo, opcionalmente, se pueden introducir agujeros para carretilla elevadora y ha sido diseñado para ser apilado 
fácilmente cuando se envía como paquete plano.
CARPINTERÍA: El equipamiento estándar cuenta con una puerta de aluminio ½ ciega y ½ vidrio de 4 mm con rejas y una 
ventana corredera de aluminio, vidrio de 4 mm con rejas, además, opcionalmente, ofrecemos varios tipos de carpintería 
que pueden satisfacer las necesidades del cliente con diferentes modelos y colores.
INSTALACIÓN ELÉCTRICA: La instalación eléctrica se realiza en la pared, con un punto de luz interior, un enchufe y un 
interruptor en el mismo panel. Nuestras instalaciones respetan las normativas CE. Además, ofrecemos la posibilidad de 
personalizar el producto según las necesidades específicas del cliente.
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MODELLO
M11

PRODUCT

Lunghezza / Length / Longueur 
Länge / Largo (cm)

1200 - 2100 – 2400 - 3100 
4100 - 5100 - 6100 - 7100

Larghezza / Width / Largeur
Breite / Ancho (cm)

2405 - 2960

Altezza interna / Internal heights
Hauteur intérieure / Innenhöhe  
Alto (cm)

2200 - 2400 - 2700

Disponibile modello flat-pack
This type of product can be supplied both assembled and flat-packed
Diese Art von Produkt kann sowohl montiert als auch zerlegt geliefert werden 
Ce type de produit peut être fourni soit assemblé, soit colisé
Este tipo de producto se suministra tanto montado como flat-pack

SPECIFICHE TECNICHE: Telaio in profili zincati e verniciati, sp. 15/10. Pareti coibentate sp.40 mm in PUR.
Copertura coibentata in PUR 40 mm + greca di rinforzo sp. 40 mm. Pavimento in truciolare idrofugo sp 18 mm 
coperto da un telo di PVC. Sollevamento dal tetto con appositi golfari. Il profilo pavimento è adatto all’inserimento 
opzionale delle passaforche ed è progettato per essere impilato facilmente quando lo si spedisce come flat 
pack.

SERRAMENTI: La dotazione di serie ha una porta in alluminio ½ vetro 4mm con barre e una finestra in alluminio 
a scorrere, vetro  4mm con barre, inoltre come optional offriamo varie tipologie di serramenti che possono 
andare incontro alle esigenze dei clienti con modelli diversi e di vario colore.

IMPIANTO ELETTRICO: La dotazione standard è completa di punto luce interno, una presa di corrente ed 
un interruttore. I nostri impianti rispecchiano le normativa CE, Inoltre offriamo la possibilità di 
personalizzare il manufatto secondo le esigenze specifiche del cliente.

TECHNICAL SPECIFICATIONS: Frame with galvanized and painted profiles, 15/10 thick. 40 mm thick insulated PUR walls. 
Insulated roof in PUR, 40 mm thick + 40 mm thick reinforcement rib. 18 mm thick floor made of waterproof chipboard covered 
by a PVC sheet. Lifting from the roof with special eyebolts.The floor profile is suitable for the optional insertion of fork lift holes 
and is designed for easy stacking when shipped as a flat pack.
DOORS AND WINDOWS: The current product series has an aluminium 4 mm half-glazed door with bars and a sliding 
aluminium window, 4 mm glass with bars. We also offer different types of frames that can meet customer requirements with 
different models, and various colours as an option.
ELECTRICAL SYSTEM: The standard equipment includes an internal lighting point, a power socket and a switch. Our 
installations comply with EC regulations. We also offer the option to customize the product according to specific customer 
requirements.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES: Ossature avec profilés galvanisés et peints, d’une épaisseur de 15/10. Parois isolées en PUR 
de 40 mm d’épaisseur. Toiture isolée en PUR de 40 mm d’épaisseur + renfort 40 mm d’épaisseur. Plancher en aggloméré 
hydrofuge de 18 mm d’épaisseur recouvert de PVC. Levage depuis toit avec des chevilles à œillets spéciaux. Le profil plancher 
est conçu pour pouvoir ajouter des passages de fourches et pour être facilement empilé lorsqu’il est expédié en colisé.
PORTES ET FENÊTRES: L’équipement standard se compose d’une porte semi-vitrée en aluminium, simple vitrage 4 mm avec 
barres et d’une fenêtre semi-coulissante en aluminium, simple vitrage 4mm avec barres. En outre, nous proposons en option 
différents types de fenêtres et de portes qui peuvent répondre aux besoins des clients avec différents modèles et couleurs.
SYSTÈME ÉLECTRIQUE: L’équipement standard comprend un point de lumière intérieur, une prise de courant et un 
interrupteur. Nos systèmes sont conformes à la réglementation CE. En outre, nous offrons la possibilité de personnaliser le 
produit en fonction des besoins spécifiques du client.

TECHNISCHE DATEN: Verzinkter und lackierter Profilrahmen, Dicke 15/10. Isolierte 40 mm starke Wände aus PU-Schaum. 
Isolierte Abdeckung aus PU-Schaum mit einer Dicke von 40 mm + Verstärkung mit Dicke 40 mm. Boden aus 18 mm starker 
wasserdichter, mit PVC-Tuch bezogener Spanplatte. Hebeösen am Dach zum Anheben. Das Bodenprofil eignet sich für das 
optionale Einbringen von Staplertaschen und ist so konzipiert, dass es leicht gestapelt werden kann, wenn es als flaches 
Paket geliefert wird.
TÜREN UND FENSTER: Die serienmäßige Ausstattung sieht eine Aluminiumtür ½ Glas 4mm mit Gittern, und ein Schiebefenster 
aus Aluminium, Glas 4mm mit Gittern vor. Optional bieten wir verschiedene Arten von Türen und Fenstern an, die mit ihren 
verschiedenen Modellen und Farben allen Bedürfnissen unserer Kunden gerecht werden.
ELEKTRISCHE ANLAGE: Die Standardausstattung umfasst eine Innenleuchte, eine Steckdose und einen Schalter. Unsere 
Anlagen entsprechen den Anforderungen der EU-Vorschriften. Zudem bieten wir die Möglichkeit, das Produkt entsprechend 
der spezifischen Bedürfnisse unserer Kunden individuell zu gestalten.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: Estructura con perfiles galvanizados y pintados de espesor 15/10. Paredes aisladas de 40 
mm de espesor en PUR. Techo aislado en PUR de 40 mm de espesor + refuerzo de 40 mm de espesor. Suelo de aglomerado 
hidrófugo de 18 mm de espesor revestido con una lona de PVC. Se eleva desde el techo con cáncamos especiales. En el 
perfil del suelo, opcionalmente, se pueden introducir agujeros para carretilla elevadora y ha sido diseñado para ser apilado 
fácilmente cuando se envía como paquete plano.
CARPINTERÍA: El equipamiento estándar cuenta con una puerta de aluminio ½ ciega y ½ vidrio de 4 mm con rejas y una 
ventana corredera de aluminio, vidrio de 4 mm con rejas, además, opcionalmente, ofrecemos varios tipos de carpintería que 
pueden satisfacer las necesidades del cliente con diferentes modelos y colores.
INSTALACIÓN ELÉCTRICA: El equipamiento estándar se completa con un punto de luz interior, un enchufe y un interruptor. 
Nuestras instalaciones respetan las normativas CE. Además, ofrecemos la posibilidad de personalizar el producto según las 
necesidades específicas del cliente.
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MODELLO
EU20/30

PRODUCT

SPECIFICHE TECNICHE: Telaio con profili zincati e verniciati da 20/10 a 30/10. La versione 30/10 permette la 
sovrapposizione a più piani. Pareti coibentate con spessori da 50 a 80 mm in PUR. Copertura coibentata in PUR 
sp. da 50 a 80 mm + greca di rinforzo sp. 40 mm. Pavimento con o senza isolamento, più truciolare idrofugo sp.18 
mm coperto da un telo di PVC. Sollevamento dal tetto con appositi golfari.

SERRAMENTI: La dotazione di serie EU20 ha una porta in alluminio ½ vetro 4 mm con barre e una finestra 
scorrere in alluminio vetro  4mm con barre. La dotazione di serie EU30 ha una porta in alluminio cieca e una 
finestra in alluminio ad apertura anta / ribalta, vetro camera e tapparella.

IMPIANTO ELETTRICO: La dotazione standard è adeguata al tipo di prefabbricato con punto luce interno, due 
prese di corrente interne, un interruttore luci ed una scatola di allaccio esterna. I nostri impianti rispecchiano le 
normative CE. Inoltre offriamo la possibilità di personalizzare il prefabbricato secondo le esigenze specifiche del 
cliente con impianti moderni e duraturi.

Lunghezza / Length / Longueur 
Länge / Largo (cm)

2430 - 3000 - 4000 - 5000
6050 - 7000 - 8000 - 9000 
10000 - 11000 - 12000

Larghezza / Width / Largeur
Breite / Ancho (cm)

2435 - 3000

Altezza interna / Internal heights
Hauteur intérieure / Innenhöhe  
Alto (cm)

2300 - 2500 - 2700

Disponibile modello flat-pack
This type of product can be supplied both assembled and flat-packed
Diese Art von Produkt kann sowohl montiert als auch zerlegt geliefert werden 
Ce type de produit peut être fourni soit assemblé, soit colisé
Este tipo de producto se suministra tanto montado como flat-pack

TECHNICAL SPECIFICATIONS: Frame with 20/10 to 30/10 galvanized and painted profiles. The 30/10 version is suitable 
for multi-storey buildings. 50 to 80 mm thick insulated PUR walls. 50 to 80 mm thick insulated PUR roof + 40 mm thick 
reinforcement rib. Insulated or non-insulated floor + 18 mm thick waterproof chipboard covered by a PVC sheet. Lifting from 
the roof with special eyebolts.
DOORS AND WINDOWS: The standard EU20 version has an aluminium half-glazed 4 mm door with bars and a sliding aluminium 
window, with 4 mm glass with bars. The standard EU30 version has a blind aluminium door and an aluminium tilt-and-turn 
window, double glazing and roller shutter.
ELECTRICAL SYSTEM: The standard equipment is appropriate for the type of prefabricated building, with internal lighting point, 
two internal power sockets, one light switch and an external connection box. Our installations comply with EC regulations. We 
also offer the option to customize the prefabricated element according to specific customer requirements with modern and 
long-lasting installations.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES: Ossature avec profilés galvanisés et peints de 20/10 à 30/10. La version 30/10 permet une 
superposition à plusieurs étages. Parois isolées avec des épaisseurs de 50 à 80 mm en PUR. Toiture isolée en PUR de 50 à 
80 mm d’épaisseur + renfort de 40 mm d’épaisseur. Plancher avec ou sans isolation, plus aggloméré hydrofuge de 18 mm 
d’épaisseur recouvert de PVC. Levage depuis toit par des œillets spéciaux.
PORTES ET FENÊTRES: L’équipement de série EU20 se compose d’une porte semi-vitrée en aluminium, simple vitrage 4 mm 
avec barres et d’une fenêtre semi-coulissante en aluminium, simple vitrage 4mm avec barres. L’équipement de série EU30 se 
compose d’une porte pleine en aluminium et d’une fenêtre oscillo-battante en aluminium, avec double vitrage et volet roulant.
SYSTÈME ÉLECTRIQUE: L’équipement standard est adapté au type de préfabriqué avec point de lumière intérieur, deux 
prises de courant intérieures, un interrupteur et un boîtier de branchement extérieur. Nos systèmes sont conformes à la 
réglementation CE. En outre, nous offrons la possibilité de personnaliser le préfabriqué en fonction des besoins spécifiques du 
client avec des installations modernes et durables.

TECHNISCHE DATEN: Rahmen mit verzinkten und lackierten Profilen von 20/10 bis 30/10. Die Version 30/10 ermöglicht eine 
mehrstöckige Überlagerung. Isolierte Wände mit Stärken von 50 bis 80 mm aus PU-Schaum. Isolierte Abdeckung mit Stärken 
von 50 bis 80 mm aus PU-Schaum + Verstärkung mit Dicke 40 mm. Boden mit oder ohne Isolierung, mit 18 mm starker 
wasserdichter, mit PVC-Tuch bezogener Spanplatte. Hebeösen am Dach zum Anheben.
TÜREN UND FENSTER: Serienmäßig sind die Modelle EU20 mit einer halbverglaste Aluminiumtür, Glas 4mm und Gitter 
und einem Schiebefenster aus Aluminium mit Verglasung 4mm und Gittern ausgestattet. Die Standardausstattung des EU30 
besteht aus einer Aluminiumtür, voll, und einem Drehkipp-Aluminiumfenster, Doppelverglasung und Rollladen.
ELEKTRISCHE ANLAGE: Die Standardausstattung ist dem Modultyp angepasst und umfasst eine Innenleuchte, zwei 
Innensteckdosen, einen Lichtschalter und einen Anschlusskasten an der Außenseite. Unsere Anlagen entsprechen den 
Anforderungen der EU-Vorschriften. Zudem kann der Fertigcontainer entsprechend der individuellen Bedürfnisse des Kunden 
mit modernen und langlebigen Anlagen ausgestattet werden.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: Estructura con perfiles galvanizados y pintados de 20/10 a 30/10 La versión 30/10 permite 
superponer varios niveles. Paredes aisladas de 50 a 80 mm de espesor en PUR. Techo aislado en PUR de 50 a 80 mm de 
espesor + refuerzo de 40 mm de espesor. Suelo con o sin aislamiento, más aglomerado hidrófugo de 18 mm de espesor 
revestido con una lona de PVC. Se eleva desde el techo con cáncamos especiales.
CARPINTERÍA: El equipamiento estándar EU20 cuenta con una puerta de aluminio ½ ciega y ½ vidrio de 4 mm con rejas y una 
ventana corredera de aluminio, vidrio de 4 mm con rejas. El equipamiento estándar EU30 cuenta con una puerta de aluminio 
ciega y una ventana de aluminio con apertura giratoria/basculante con vidrio cámara y persiana enrollable.
INSTALACIÓN ELÉCTRICA: El equipamiento estándar es el adecuado para el tipo de prefabricado, con punto de luz interior, un 
interruptor de luz, dos enchufes interiores y una caja para la conexión exterior. Nuestras instalaciones respetan 
las normativas CE. Además, ofrecemos la posibilidad de personalizar el prefabricado según las 
necesidades específicas del cliente con instalaciones modernas y duraderas.
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MODELLO
PA

SPECIFICHE TECNICHE: Telaio con profili zincati e verniciati da 30/10.  Pareti coibentate intercambiabili con 
spessori dai 50 ai 100 mm  in PUR liscio sui due lati. Copertura coibentata in poliuretano espanso con spessori dai 
50 ai 10 0mm + greca di rinforzo sp.40 mm. Pavimento isolato più trucciolare idrofugo sp.18 mm rivestito con un 
telo di PVC. Sollevamento dal tetto con appositi golfari. Come optional si possono installare sul profilo pavimento 
blocchi d’angolo a misura ISO e passaforche e sul tetto si può prevedere una copertura supplementare in lamiera.

SERRAMENTI: La dotazione di serie ha una porta in alluminio cieca inserita su pannello e una finestra in alluminio 
ad apertura anta / ribalta con vetro camera e tapparella inserita su pannello, inoltre come optional offriamo varie 
tipologie di prodotti che possono andare incontro alle esigenze dei clienti con modelli diversi e di vario colore.

IMPIANTO ELETTRICO: La dotazione standard è adeguata al tipo di prefabbricato, con due punti luce interni (per il 
12190 sono tre i punti luce), un interruttore luci, due prese di corrente ed una scatola per allaccio esterno. I nostri 
impianti rispecchiano le normative CE. Inoltre offriamo la possibilità di personalizzare il prefabbricato secondo le 
esigenze specifiche del cliente con impianti moderni e duraturi, con materiale all’avanguardia sia per la parte luce, 
forza, o dati.

Lunghezza / Length / Longueur 
Länge / Largo (cm)

6055 - 12190

Larghezza / Width / Largeur
Breite / Ancho (cm)

2440 - 3000

Altezza interna / Internal heights
Hauteur intérieure / Innenhöhe  
Alto (cm)

2300 - 2500 - 2700

PARETI
INTERCAMBIABILI

PRODUCT

Disponibile modello flat-pack
This type of product can be supplied both assembled and flat-packed
Diese Art von Produkt kann sowohl montiert als auch zerlegt geliefert werden 
Ce type de produit peut être fourni soit assemblé, soit colisé
Este tipo de producto se suministra tanto montado como flat-pack

TECHNICAL SPECIFICATIONS: Frame with galvanized and painted 30/10 profiles. Interchangeable insulated 50 to 100 mm thick 
walls in PUR, smooth sheet on both sides. Insulated 50 to 100 mm thick roof in PUR + 40 mm thick reinforcement rib. 18 mm 
thick floor made of waterproof chipboard covered by a PVC sheet. Lifting from the roof with special eyebolts. ISO corners and 
fork lift holes on the floor and additional metal sheet cover for the roof are also available as an option.
DOORS AND WINDOWS : The standard equipment has a blind aluminium door inserted on the panel and an aluminium tilt/
turn window with double glazing and roller shutter inserted on the panel.  Furthermore, optionally, we offer various types of 
products able to meet the needs of customers with different models and in a variety of colours.
ELECTRICAL SYSTEM: The standard equipment is adapted to the prefabricated type, with two internal lighting points (12190 
has three lighting points), one light switch, two internal power sockets and an external connection box. Our installations comply 
with EC rules. We also offer the option to customize the prefabricated element according to specific customer requirements 
with modern and long-lasting installations, with state-of-the-art equipment both in terms of lighting, strength, and data.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES: Ossature avec profilés galvanisés et peints, d’une épaisseur de 30/10. Parois isolées 
interchangeables d’une épaisseur de 50 à 100 mm en PUR, lisses sur les deux faces. Toiture isolée en PUR d’une épaisseur 
de 50 à 100 mm + renfort de 40 mm d’épaisseur. Plancher isolé plus aggloméré hydrofuge de 18 mm d’épaisseur recouvert de 
PVC. Levage depuis toit par des œillets spéciaux. En option, des blocs ISO et des passages des fourches peuvent être installés 
sur le profil plancher, et une surtoiture en tôle peut être prévue sur le toit.
PORTES ET FENÊTRES: L’équipement de série se compose d’une porte pleine en aluminium insérée dans le panneau et d’une 
fenêtre en aluminium à ouverture oscillo-battante avec double vitrage et volet roulant,  insérée dans le panneau. En outre, 
nous proposons, en option, plusieurs types de produits qui peuvent répondre aux besoins des clients avec différents modèles 
et couleurs.
SYSTÈME ÉLECTRIQUE: L’équipement standard est adapté au type de préfabriqué, avec deux points de lumière intérieurs (trois 
pour le 12190), un interrupteur, deux prises de courant et un boîtier de raccordement extérieur. Nos systèmes sont conformes 
aux réglementations CE. En outre, nous offrons la possibilité de personnaliser le bâtiment préfabriqué en fonction des besoins 
spécifiques du client avec des équipements modernes et durables, avec des matériaux de pointe pour la partie électricité ou 
informatique.

TECHNISCHE DATEN: Verzinkter und lackierter Profilrahmen, 30/10. Isolierte austauschbare Wände mit Stärken von 50 bis 
100 mm PU-Schaum  und beidseitigem Glattblech. Isolierte Abdeckung aus PU-Schaum mit Stärken von 50 bis 100 mm 
+ Verstärkung mit Dicke 40mm. Isolierter Boden mit 18 mm dichter, wasserdichter, mit PVC-Tuch bezogener Spanplatte. 
Hebeösen am Dach zum Anheben. Optional können an den Bodenprofilen ISO-Ecke und Staplertaschen installiert werden. Auf 
dem Dach kann außerdem eine zusätzliche Abdeckung aus Blech angebracht werden.
TÜREN UND FENSTER: Serienmäßig ist das Modul mit einer in dem Wandpaneel eingefügten vollen Aluminiumtür und 
einem Aluminiumfenster mit Dreh/Kippöffnung, Doppelverglasung und Rollladen ausgestattet. Optional sind verschiedene 
Produkttypen erhältlich, die den Bedürfnissen unserer Kunden mit verschiedenen Modellen und Farben gerecht werden.
ELEKTRISCHE ANLAGE: Die Standardausstattung ist dem Fertigteiltyp angepasst und umfasst zwei Innenleuchten (für das 
Modell 12190 drei Innenleuchten), zwei Steckdosen, einen Lichtschalter und einen Anschlusskasten an der Außenseite. Unsere 
Anlagen entsprechen den Anforderungen der EU-Vorschriften. Zudem kann der Container entsprechend der individuellen 
Bedürfnisse des Kunden mit modernen und langlebigen Anlagen und mit auf dem neuesten Stand der Technik stehenden 
Materialien ausgestattet werden.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: Estructura con perfiles galvanizados y pintados de 30/10. Paredes aisladas intercambiables con 
espesores que varían entre 50 y 100 mm en PUR, chapa lisa en ambos lados. Techo aislado en PUR con espesores que varían 
entre 50 y 100 mm + refuerzo de 40 mm de espesor. Suelo aislado más aglomerado hidrófugo de 18 mm de espesor revestido 
con una lona de PVC. Se eleva desde el techo con cáncamos especiales. Opcionalmente, se pueden instalar en el perfil del suelo, 
bloques de esquina con medida ISO y agujeros para carretilla elevadora y en el techo una cubierta adicional de chapa.
CARPINTERÍA: La dotación de serie tiene una puerta de aluminio ciega insertada en el panel y una ventana de aluminio de 
apertura giratoria/basculante con vidrio cámara y persiana enrollable insertada en el panel. Además, como opcional, ofrecemos 
varios tipos de productos que pueden satisfacer las necesidades de los clientes con modelos diferentes y de colores varios.
INSTALACIÓN ELÉCTRICA: El equipamiento estándar es el adecuado para el tipo de prefabricado, con dos puntos de luz 
interiores (el 12190 tiene tres puntos de luz), un interruptor de luz, dos enchufes y una caja para la conexión exterior. Nuestras 
instalaciones respetan las normativas CE. Además, ofrecemos la posibilidad de personalizar el prefabricado según las 
necesidades específicas del cliente con instalaciones modernas y duraderas, con materiales innovadores para la parte de luz, 
fuerza, o datos.
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BUNGALOW
P19

Chassis
Châssis tubulaire galvanisé, laqué à chaud en couleur 
blanc/gris RAL 9002. Marquage CE

Plancher
Longerons longpans en tube 180x80x3 mm et pignon en 
tube 80x80x3 mm / Passages de fourches dim. 180x80, 
positionnées avec une entre-axe de 920 mm / Isolement 
plancher en laine minérale épaisseur 60 mm protégée 
par une tôle galvanisée en sous-face / Solives oméga 
épaisseur 25/10, 60 mm h. / Panneau CHTB épaisseur  
18 mm / Revêtement de sol en PVC collé, couleur bleu. 

Toiture
Profils en acier galvanisé avec chéneau  intégré 
épaisseur 30/10 / N. 4 platines d’élingage soudés aux 
profils / Surtoiture en tôle galvanisée avec forme 
trapézoïdale, épaisseur 63/100 avec protection 
anti-condensation / Pannes en tube 60x40x2 mm / Bac 
plafond en tôle avec isolation en laine minérale 100mm 

Option 

*Panneaux sandwich composés de 2 tôles galvanisées, 
laquées blanc C21, face intérieure lisse, isolation en 
mousse polyuréthane épaisseur 40mm/60mm.

Poteaux d’Angle
Poteaux porteurs en tube 80x80x4mm boulonnés au 
profils toiture et plancher. EEP à l’intérieur des angles.

Bardage 
Panneaux sandwich interchangeables, composés de 2 
tôles galvanisées, laquées blanc C21, face intérieure 
lisse, face extérieure gaufrée avec isolation en mousse 
polyuréthane épaisseur 40mm.

Option 

*Panneau épaisseur 50mm/60mm

Menuiseries
Insérée dans les panneaux paroi.
1 porte extérieure pleine, en aluminium blanc RAL 
9010, dim. 970x2060 mm, remplissage avec le même 
panneau de bardage. 
1 fenêtre à deux coulissant en PVC blanc RAL 9010, 
dim. 970x1200 mm, équipée de double vitrage 4/15/4 
mm et volet roulant en PVC blanc.

Installation Electrique
Conformité à la norme C 15 100.
Encastrée dans le toit, descentes dans les capots 
d’angle, prises de courant en apparent.

ALIMENTATION 220V

1 tableau électrique avec interrupteurs automatiques 
et différentiel 30mA au plafond / 1 barrette de terre / 2 
plafonniers LED 45W + interrupteurs /  3 prises de 
courant françaises 220V 16A 2P+T / 1 prise pour 
convecteur électrique / 1 contacteur intégré au coffret 
électrique permettant le basculement du circuit 
éclairage de 2 lampes (bungalow sans couloir) sur un 
circuit 1+1 lampes (bungalow avec couloir) / 1 prise de 
courant à détrompeur en plafond pour raccordement 
interrupteur dans séparation – affleurant / 1 boîte de 
connexion extérieure.

dim.: 6.035 X 2.435 X 2.31 H.s.pl.*  Superposable R+2
*option en 2.50 h.s.pl. 

dim.: HORS TOUT 
6035x2435x2750 h 

dim.: INTERIEURES
5900x2295x2310 h

dim.: MODULE COLISE
6035x2435x685 h
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Grazie a studi continui sulla facilità di installazione e di trasporto Pagin è riuscita nel tempo 
a ridurre al minimo lo spazio di spedizione e ad aumentare la capacità e facilità di montaggio. 

Gracias a investigaciones continuadas sobre la fácil instalación y transporte, Pagin ha conseguido con el 
tiempo reducir al mínimo el espacio de expedición y aumentar la capacidad y facilidad de montaje.

Thanks to continuous studies on the ease of installation and transport Pagin has succeeded over time to 
minimize shipping space and increase capacity and ease of assembly.

Grâce à des études continues sur la facilité d’installation et de transport, Pagin a réussi au fil du temps à 
réduire au minimum l’espace d’expédition et à augmenter la capacité et la facilité de montage.

Durch kontinuierliche Studien zur einfachen Installation und zum Transport ist es Pagin im Laufe der Zeit 
gelungen, den Transportraum zu minimieren und die Kapazität sowie die Montagefreundlichkeit zu erhöhen.

M11

EU

PA

P19

3534



Pagin Modular System SRL
Via Frattina, 51 - Reschigliano di Campodarsego, 35011 - (PD) - Italy
Tel. +39 049 5564355 - info@paginprefabbricati.com
www.paginprefabbricati.com
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